
１．目　的Layunin
給食の献立からアレルギーの原因食品となる卵を除去し、通常の給食と同じように食べることができるようにします。
Para sa may egg allergy na estudyante ay aalisin ang itlog sa ulam para makakakain ang estudyante ng school lunch katulad ng iba.
２．実施内容Pagsasagawa
調理場で鶏卵・うずら卵を加える献立では、鶏卵・うずら卵を加えずに完成させます。
　　Sa proseso ng pagluluto ay hindi lalagyan ng itlog ng manok o pugo.
３．対象者Mga kasali
　　卵（鶏卵・うずら卵）を食べてアレルギー症状が出現する児童生徒が対象です。

　　ただし、学校給食は完全に加熱されているため、完全に加熱した卵ならアレルギー症状が出ない、もしくは医療機関で除去が不要であると診断された児童生徒は対象外となります。 なお、提出された検査結果等によってアレルギー判定委員会で除去が不要であると判定された場合も対象外となります。
　　Bibigyan ng konsidersyon ang mga batang nagkaka sintomas ng allergy kapag kumain ng itlog(manok at pugo). Ang itlog na sini-serve sa eskwela ay iniluluto muna, kaya hindi kasama dito ang batang may egg allergy ngunit nakakakain ng lutong itlog. At kapag may opinion ang doctor na hindi siya delikado sa pagkain ng itlog o mapag desisyunan ng Allergy judging committee na hindi nya kailangan ng konsidersyon ay ise-serve sa kanya ang regular na pagkain.
４．加工食品 （一般的に卵を含むもの）Processed food(May ingredient na itlog)
　　〇家庭配布用献立表の裏面「学校給食献立のアレルギー表示」をご参照下さい。

　　　Paki tingnan ang school lunch menu, Kondatehyou (Likod na pahina ay may “School lunch allergy list”. Bawat pamilya ay binibigyan nito kada buwan.

　　〇原材料に「卵」を含む加工食品について代替食の提供は行っていません。

　　　※ただし、プリンなどのデザートに限り、代替品の提供を行います。
     Walang kapalit na pagkain o menu ang ibibigay sa pagkain na may itlog sa ingredient.
* Ngunit kapag sa dessert ay may itlog, may ibibigay na kapalit na dessert para dito. 
５．調理方法Pagluluto
　　卵を入れる直前までは通常献立と同じ釜で調理を行い、卵を入れる直前に対象者分だけ別鍋に移して仕上げます。調理場内には、除去食専用の電磁調理器、調理台、鍋が用意されています。
    Lulutuin ito na normanl na paraan sa isang lutuan ngunit kapag lalagyan na ng itlog ang luto ay kukuha muna para sa mga estudyanteng may allergy. Nakahiwalay ang electromagnetic cooker, cooking table at kawali para sa egg-friendly meal.
６．配食・配送方法Pagbibigay
専用容器に一人分ずつ配食し、一般の児童・生徒と同じコンテナで学校へ送ります。

　　Ilalagay sa pang egg-allergy na plato ng at ibibigay sa batang may allergy. Hahakotin ito sabay sa container ng ibang mga bata.
７．給食費Bayad
　　一般給食と同じです
Kapareho ang presyo nito sa regular meal
　　小学校Elementayo：230円（yen）　　　
中学校Jr.High school：265円（yen）
８．手続きPag apply nito
　　〇詳細の手続きは裏面をご覧ください。
      Sundan ang proseso na nakalagay sa likod na pahina kung nais mag apply ng “Egg allergy friendly meal”.
　　〇卵除去食は、毎年度申請が必要になります。Kinakailangan na mag apply nito kada taon.
　　　保健給食課からご案内させていただきます。Magbibigay ng notice ang Health & School Meal Division para dito.


対応食実施までの流れProseso sa nais mag avail ng Egg Allergy friendly lunch






〈タガログ語〉





新年度入学児童の保護者の方へ


Sa mga magulang ng bagong pasok na estudyante








学校給食での「卵アレルギー対応食」についてのお知らせ


Tungkol sa pagbibigay ng “Egg allergy friendly meal” sa school lunch








【問合せ・書類提出先:


Mga tanong at pagbibigayan ng application form】


〒４４０－８５０１


豊橋市教育委員会保健給食課（市役所東館12Ｆ）


Health & School Meal Division�Board of Education  Toyohashi City�(City hall, East Bldg.,12th floor)


（住所不要No need to write the address)


電話TEL(０５３２）５１－２８３５
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1　保健給食課から卵除去食の説明


Makinig sa ekplenasyon ng Health & School meal Division para sa Egg-free meal


医療機関にかかる前に保健給食課へ電話で面談（説明）の日時の予約をお願いします。


Bago magpunta sa ospital ay mag punta muna sa Health & School Meal Division. Tumawag muna at magpa appointment.


■持参書類（就学時健康診断時に学校から受け取って下さい）


■Mga dadalhin (Kunin ang form sa eskwela sa araw ng Health check-up(Shuugakuji kenkou shindan) ng inyong anak)


・「学校給食アレルギー対応食希望調査票Gakkou kyuushoku arerugii taiou shoku kibou chousahyou」（様式第1号）


・「Allergy friendly school lunch Questionnaire」(Form No.1) ←Pakidala ang Form na ito pagkatapos sulatan


学校に要望して受取り調査票に必要事項をご記入のうえご持参下さい。


Kumuha ng Form na ito sa eskwela at sagutan at dalhin sa pagpunta sa Health & School Meal Division.


・「学校生活管理指導表Gakkou seikatsu kanri shidou hyou」（食物アレルギー・アナフィラキシー用）


・「The School Life Guidance and Management Form」 (Para sa may Food allergy at Anaphylaxis) ←Pakidala ang Form na ito at huwag susulatan


学校から配付されますので、記入無しの状態でご持参下さい。Ibibigay ito ng eskwela at dalhin ito sa pagpunta sa Health & School Meal Division ngunit huwag muna itong sulatan


※説明後に申請に必要な書類をお渡しします。


※Kapag tapos ang ekplenasyon ay saka palang ibibigay ang application form.





２　申請手続（書類の提出）Proseso sa pag-aaply(I-submit ang form)


　■ご家庭で記入する書類Paki fill-up sa bahay


・「豊橋市学校給食アレルギー対応食提供申請書Toyohashishi gakkou kyuushoku arerugi taioushoku teikyou shinseisho」（様式第２号）


・Application for Allergy friendly school meal (Form No.2) ←Pakidala ang Form na ito pagkatapos sulatan・「除去食品調査票Jyokyo shokuhin chousa hyou」（様式第2号－２）


・Allergy free meal Questtionare (Form No.2-2) ←Pakidala ang Form na ito pagkatapos sulatan





■医療機関（内科、小児科）で記入してもらう書類Ipa Fiil up sa ospital (Internal o pediatric)


・「学校生活管理指導表Gakkou seikatsu kanri shidou hyou」（食物アレルギー・アナフィラキシー用）


・The School Life Guidance and Management Form (Para sa may Food allergy at Anaphylaxis) ←Dalhin ang Xerox copy nito


食物アレルギーでは、成長とともに反応が軽減され除去の必要性がなくなる可能性があるため、医療機関での確認をお願いしています。


Ang Food allergy ay maaring gumaling habang lumalaki ang bata kaya ipasuri muna sa doctor.


【提出期限Deadline】：平成Heisei______年year＿＿＿月month＿＿＿日Day（　　　）araw 


【提出先Lugar na ipapadala】：


〒４４０－８５０１（住所不要）豊橋市教育委員会　保健給食課（市役所東館12Ｆ）


Health & School Meal Division�Board of Education  Toyohashi City(City hall, East Bldg.,12th floor)


※　書類の提出は、郵送でも可能です。Maaaring ipadala sa MAIL





３　決定通知Pag-desisyon


提出された書類をもとにアレルギー対応食判定委員会（アレルギー専門医で構成）で、給食での卵の除去食提供の必要について検討を行った結果を申請者に「豊橋市学校給食アレルギー対応食提供決定通知書」（様式第4号）か「豊橋市学校給食アレルギー対応食対象外決定通知書」（様式第5号）のいずれかで通知します。


Ipapadala sa mga nag-apply ang resulta na napag desisyunan sa Allergy Judging committee (Nabubuo ng mga espesyalistang Doktor sa allergy) sa pamamagitan ng pagpadala ng “Notice of determination for serving allergy friendly school meal” (Form No.4) o “Notice of determination ineligible for allergy friendly school meal”.(Form No.5)
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４　個別面談Pakikipag usap ng personal


提供決定通知者には、保護者、学校関係者（担任等）、担当調理場栄養士の三者による対応食実施に関する最終確認（個別面談）を行いますので、学校から個別面談の日程調整の連絡があります。保護者の方は、調整後の日時に学校へお越しください。


Sa mga napag desisyunan na kailangan ng konsiderasyon ng Allergy friendly meal ay magpupunta sa eskwela. Maguusap ang Magulang, School teacher (Adviser), at nutritionist para sa final na desisyon. Tatawag ang eskwela sa magulang para i-set ang araw na iyon.





５　実施Pagsasagawa


調理場から「豊橋市学校給食アレルギー対応食承諾書」（様式第6号）が学校経由で送付されてくるので、必要事項を記入後、期日までに学校経由で調理場へ返信します（毎月）。


Magpapadala ng ““Consent to Toyohashi’s Allergy friendly school lunch” (Form No.6) mula sa eskwela para sa magulang at kailangan itong sulatan at ipadala uli sa eskwela (Gagawin ito kada buwan)
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